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Wieso Vitility?
Effizient und professionell die steigende Nachfrage nach 
Alltagshilfen decken

Mit der zunehmend alternden Bevölkerung steigt der Bedarf 
an Alltagshilfen.Möglichst lange zuhause unabhängig sein,
ist das Ziel der meisten Mitmenschen Angesichts der 
steigenden Gesundheitskosten ist dies auch mehr und mehr 
ein Muss.

Mit dem Vitility Basissortiment verfügen Sie über die 
gängigsten Homecare-Produkte. Über 90% des Bedarfs 
können Sie mit diesem Sortiment abdecken.

Kompetenzen stärken und den Absatz steigern
Die Produktverpackung und die Warenpräsentation werden 
immer wichtiger. Das Verpackungsdesign von Vitility ist 
einzigartig. Es erfüllt die Anforderungen nach:

• einheitlichem Verpackungsdesign
• Verpackungen mit selbsterklärenden 

Produktabbildungen

Ihr Nutzen:
• dank einheitlicher Verpackungsgestaltung können 

Sie alle Homecare Produkte gemeinsam 
präsentieren; dies schafft Ordnung, Orientierung,
Vertrauen und sorgt für Kompetenz

• die selbsterklärenden Verpackungen erleichtern 
Ihren Kunden die Produktauswahl; zusammen mit 
der übersichtlichen Präsentation erhöht dies den 
Abverkauf und fördert das Cross-Selling

Einfach bestellen nach Bedarf
• Vitility-Produkte können Sie stückweise ordern
• Sie können direkt bei der Supair Care oder bei den 

Grossisten (teilw. Besorgerartikel) bestellen
• Sie erhalten die bestellten Produkte innert 48h.

Qualitativ gute Produkte zu fairen Preisen
• Vitility Homecare-Produkte sind getestet und 

bewährt; bieten Sie Ihren Kunden nur gute Qualität!
• Die Preisgestaltung bietet Konsumenten eine gutes 

Preis-/Leistungsverhältnis
• … und Ihnen einen guten Deckungsbeitrag

Finden Sie das gewünschte Produkt nicht im Katalog? 
Bitte schauen Sie auch im Supair Care-Produktordner nach. 
Eventuell werden Sie dort fündig. Oder rufen Sie uns  
einfach unter 044 872 16 50 an.

Pourquoi Vitility?
Couvre de manière efficace et professionnelle la demande 
croissante d’aide pour les tâches quotidiennes

Avec le vieillissement de la population, le besoin aide pour 
les tâches quotidiennes augmente. Garder le plus longtemps 
son indépendance et sa mobilité est l‘objectif de la plupart 
de nos concitoyens. Compte tenu des coûts de santé 
croissants, ceci est une obligation.

Avec les produits de base de Vitility, vous disposez des 
produits Homecare les plus courants. Vous pourrez couvrir 
90% de vos besoins avec cet éventail de produits.

Renforcer les compétences et accroître les ventes
Il devient de plus en plus important que les produits et les 
marchandises soien biens emballés. Raison pour laquelle 
nous multiplions nos efforts dans ce sens.

• design d‘emballage homogène
• emballages avec des illustrations auto-explicatives 

Votre avantage
• grâce à une conception d‘emballage homogène, 

vous pourrez présenter tous les produits Homecare 
ensemble; ceci crée un sentiment d‘ordre, 
d‘orientation, de confiance et garantit la compétence

• les emballages auto-explicatifs simplifient le choix 
des produits pour vos clients; conjointement avec la 
présentation claire, cela favorise les ventes et 
encourage les ventes croisées

Commander en toute simplicité en fonction de vos besoins
• Vous pourrez commander les produits Vitility à l‘unité
• Vous pourrez directement commander auprès de la 

Supair Care ou auprès des grossistes
• Vous recevrez les produits commandés en 48h,

Un bon rapport qualité/prix 
• Les produits Homecare Vitility sont testés et ont fait 

leurs preuves; vous offrez à vos clients que des 
produits de bonne qualité!

• La structure des prix offre aux consommateurs un 
bon rapport qualité/prix

• ... et à vous une bonne marge de couverture

Si vous ne trouvez pas le produit souhaité dans le catalogue, 
vous pouvez regarder dans le dossier de produits Supair Care. 
Ou bien appelez-nous tout simplement au 044 872 16 50.
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Dieser Katalog wurde mit Sorgfalt zusammengestellt. Dennoch können 
inhaltliche Abweichungen vorkommen. Die Farben der Produkte oder deren 
Design können vom gelieferten Produkt leicht abweichen. Möglicherweise ist 
auch ein im Katalog abgebildeter Artikel nicht mehr lieferbar.

Ce catalogue a été établi avec soin. Cependant, des différences de contenu 
peuvent apparaître. Les couleurs des produits ou leur design peuvent être 
légèrement différentes du produit livré. Il est également possible qu’un article 
figurant dans le catalogue ne soit plus disponible.

Symbol Bescheibung Description

Höhe (verstellbar) Hauteur (réglable)

Breite (verstellbar) Largeur (réglable)

Höhe Hauteur (fixe)

Breite Largeur (fixe)

Fläche Grandeur de la surface

Dimensionen Dimensions

Aussendurchmesser  Diamètre extérieur

Innendurchmesser Diamètre intérieur

Winkelgrade Degrés

Maximale Volumengehalt Teneur maximale en volume

Maximales Benutzergewicht Poids maximal de l’utilisateur

Gewicht Poids

Nicht Waschmachinenbeständig Non lavable en machine

Waschmachinenbeständig Lavable en machine

Spülmachinenbeständig Lavable au lave-vaisselle

Handwäsche (30° C) Lavable à la main (30 °C)

Mikrowellenbeständig adapté au micro-ondes

keine Schrauben benötigt ne nécessite pas de vis

vergrössern agrandir

für Rechtshänder droitier

Licht enthalten lumière inclue

X Stückzahl nombre de pièces

Englischsprachig anglophone

LEGENDE - LÉGENDE
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Rückenstütze
Appui-dos
Die Rückenstütze eignet sich für alle Betten. Mit 
Hilfe dieser Stütze kann der Benutzer aufrecht im 
Bett sitzen. Einstellbar in fünf unterschiedlichen 
Höhenstufen. Die Rückenstütze kann flach 
zusammengelegt werden, was den Transport und 
die Aufbewahrung, beispielsweise unter dem Bett 
erleichtert.

L‘appui pour le dos convient à tous les lits. À l‘aide de 
cet appui, l‘utilisateur peut se tenir droit dans son lit. 
Réglable en cinq hauteurs différentes. L‘appui pour le 
dos peut être replié à plat ce qui simplifie le transport 
et le rangement, par exemple sous le lit.

Art.-Nr. 01202005 | PhC 6820810

60 x 62 x 12 cm 135 kg 2,8 kg 25° - 75° 1x

Bett-Tisch verstell- und kippbar
Table de lit réglable et inclinable
Der Bett-Tisch wird verwendet, um auch im Bett essen, lesen oder schreiben zu können.
Außerdem sind die Seiten mit Handgriffen versehen, damit der Bett-Tisch bequem 
hochgehoben werden kann. Neben der grossen, kippbaren Tischplatte befindet sich eine 
kleine, praktische Ablagefläche. Ein Rand um die Ablagefläche verhindert das Wegrutschen 
von Gegenständen.
La table de lit à roulettes est une solution pratique et stable pour travailler ou manger 
votre repas au lit. La table est dotée d‘une tablette inclinable avec un bord fixe à l‘avant 
et à l‘arrière pour empêcher les choses glisser. Il y a une surface fixe où les petits objets 
peuvent être placés. La table est à roulettes, de sorte qu‘elle puisse facilement être utilisée 
dans un autre emplacement. La hauteur de la table peut être réglée, de 58,5 cm à 83,5 cm.

Art.-Nr. 07011067 | PhC 6980838

58,5 - 83,5 cm 63 x 40 cm 5,6 kg 1x



Art.-Nr. 07011087  PhC 7835298

44,5 cm 1x

Kamm
Peigne
Mit dem ergonomisch geformten Kamm lassen sich dank dem 
langen, rutschfesten Handgriff die Haare ohne grössere Arm- und 
Schulterbewegungen einfach kämmen. 

La forme ergonomique de ce peigne, qui a une poignée allongée, 
vous permet d’accéder sans difficultés à l’arrière de votre tête 
pour vous coiffer. La poignée est anti-dérapante.

Art.-Nr. 07011088  PhC 7835297

41,5 cm 1x

Haarbürste
Brosse à cheveux
Mit der ergonomisch geformten Bürste lassen sich dank dem 
langen, rutschfesten Handgriff die Haare ohne grössere Arm- und 
Schulterbewegungen einfach bürsten. 

La forme ergonomique de cette brosse, qui a une poignée allongée, vous 
permet d’accéder sans difficultés  à l’arrière de votre tête pour vous coiffer. 
La poignée est anti-dérapante.
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Lotion-Applikator Dalton
Applicateur de lotion Dalton

Der Applikator erleichtert das Auftragen von Lotionen oder das 
Waschen mit Duschgel. Füllen Sie den Behälter mit Lotion oder Duschgel und massieren 
Ihre Muskeln mit den 19 rotierenden Massagekugeln. Dabei wird die Lotion oder das Gel gleichmässige und 
bequem auf die Haut aufgetragen. Der Lotion-Applikator kann mit und ohne Handgriff verwendet werden.

L‘applicateur permet de faciliter l’application de lotions ou de faciliter le lavage avec un gel douche. Remplissez 
le récipient avec la lotion ou le gel douche et massez vos muscles à l‘aide des 19 billes rotatives: elles 
appliqueront de manière homogène la lotion ou le gel douche sur votre corps. L’applicateur de lotion peut s’utiliser avec ou 
sans poignée.

Art.-Nr. 01088062  PhC 6923958

44 cm 150 g 1x



Ersatzschwamm
Éponge remplacement
Art.-Nr. 07011091 
PhC 7822516

Rückenwaschhilfe 
Éponge pour lavage du dos

Mit dem ergonomisch geformten Badeschwamm lassen sich dank dem langen,
rutschfesten Handgriff alle Körperpartien ohne grössere Arm- und Schulter-
bewegungen einfach reinigen. Duschgel lässt sich gut auf dem austauschbaren 
Schwamm auftragen

Grâce à sa poignée plus longue et sa forme ergonomique, l’aide à la toilette vous permet
d’appliquer facilement votre gel douche. La poignée plus longue vous permet d’atteindre les 
endroits difficiles d’accès de votre corps; vous pourrez ainsi facilement vous laver le dos, le bas 
des jambes ou les pieds. Il est possible de remplacer l’éponge. La poignée anti-dérapante offre 
une meilleure prise en main.

Art.-Nr. 07011089  PhC 7822515

48 cm 1x

Ersatzschwamm
Éponge remplacement
Art.-Nr. 07011092 
PhC 7835283

Eincrèmehilfe 
Applicateur de lotion

Der Applikator erleichtert das Waschen mit Duschgel und das Eincremen mit Bodylotion oder 
Sonnenmilch. Dank dem verlängertem Griff können auch schwer erreichbare Körperstellen, wie 
z.B. Rücken, Unterschenkel und Füße, leichter erreicht werden. Der Schwamm kann bei Bedarf 
separat ersetzt werden. Der Griff ist aus rutschfestem Material.

L’applicateur de lotion conçu avec une longue poignée vous permet d’appliquer facilement 
une lotion pour le corps, une crème de soin ou solaire. La poignée longue garantit d’atteindre 
des endroits difficiles sur votre corps, par exemple pour se laver le dos, les jambes ou les 
pieds. L’éponge peut être remplacée. La poignée antidérapante est conçue pour une meilleure 
adhérence.

Art.-Nr. 07011090  PhC 7835282

42,5 cm 1x

Tubenausdrückhilfe
Presse-tube
Mit der Ausdrückhilfe lässt sich der Inhalt einer Tube einfach und ohne 
Kraftaufwand vollständig ausdrücken. Die Ausdrückhilfe lässt sich einfach 
an den Tuben anbringen. Ein leichtes Vorwärtsschieben drückt den Inhalt 
aus der Tube ohne dass ein Druck auf die Tube ausgeübt werden muss.

Le presse-tube permet de faire sortir le contenu d’un tube facilement et 
avec un minimum de force. Pour mettre en place le presse-tube, il suffit tout 
simplement de le glisser par le bout du tube. On le fait ensuite avancer petit à 
petit, sans avoir à presser le tube.

Art.-Nr. 01042162  PhC 6802462

9 x 4 x 1 cm 20 g 2x

7

Ersatzschwamm
Éponge remplacementÉponge remplacement



$Ut��1U� �������� �� FP

Art.-Nr. 07011052 PhC 6567096

�� FP �� NJ ��� J 1x

Art.-Nr. 01119087 PhC 5233192

�� FP �� NJ ��� J 1x
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Wandbügel Quick mobile rail mit Indikator
Barre d‘appui Quick mobile rail avec indicateur
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Art.-Nr. 01119128 
Duschmatte 
Tapis de douche

Art.-Nr. 01119127 
Badenwannenmatte 
Tapis de bain

Badewannen- und Duschmatte
Tapis de bain et de douche

Die Badewannenmatte und Duschmatte schützen Personen vor dem Ausrutschen beim Betreten 
oder Verlassen der Badewanne oder der Dusche. Beim Sitzen in der Badewanne oder Stehen in der 
Dusche bietet die Matte besseren Halt. Die Unterseite der Matten sind über die gesamte Länge mit 
Saugnäpfen ausgestattet, um ein Wegrutschen während der Verwendung zu verhindern.

Le tapis de bain et le tapis de douche empêchent les personnes de glisser lorsqu‘elles entrent ou 
sortent de la baignoire ou de la douche. Le tapis offre un meilleur maintien lorsque l‘on s‘assoit dans 
la baignoire ou que l‘on se tient debout dans la douche. La face inférieure des tapis est équipée sur 
toute la longueur de ventouses pour les empêcher de glisser pendant l‘utilisation.

Art.-Nr. 01119128 PhC 5233269

54 x 54 cm 1x

Art.-Nr. 01119127 PhC 5233252

40 x 70 cm 1x
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Art.-Nr. 07011017

Duschsitz und Rückenlehne
Siège de douche et dossier

Dieser Sitz bietet Komfort, Stütze und Sicherheit beim Duschen. Der 
Duschsitz wurde aus leichtem, korrosionsbeständigem Aluminium 
gefertigt. Sitzfläche und Rückenlehne wurden aus Kunststoff erzeugt 
und mit Drainagelöchern ausgestattet. Die rutschfesten Gummizapfen 
der Stuhlbeine schützen vor dem Wegrutschen und bieten Stabilität 
und Sicherheit.

Ce siège offre confort, appui et sécurité pendant la douche. Le siège 
de douche est fabriqué en aluminium léger, résistant à la corrosion. 
La surface du siège et le dossier ont été fabriqués en plastique et 
ont été munis de trous de drainage. Les pinces antidérapantes en 
caoutchouc des pieds de chaise protègent du glissement et procurent 
stabilité et sécurité.

Art.-Nr. 07011064 PhC 6567110

31 x 51 cm 1x

Art.-Nr. 07011017 PhC 6567104

36 - 53 cm 51 x 31 cm 115 kg 1x

Haltegriff für Badewanne
Poignée d’appui baignoire

Der Badewannengriff bietet in der Badewanne extra Komfort und Sicherheit beim Ein- und 
Aussteigen. Der Griff ist passend für viele verschiedene Badewannen, Werkzeug wird zum Anbringen 
nicht benötigt. Das Gummipolster zwischen den Halterungen schützt den Badewannenrand vor 
Beschädigungen.

La poignée de bain offre un soutien supplémentaire pour entrer ou sortir de la baignoire. Elle 
s’adapte, sans outil, à la majorité des modèles de baignoires. 

8,5 - 14,5 cm

Art.-Nr. 07011050  PhC 7737042

40 x 70 cm 1x
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Art.-Nr. 01119137
Duschüberzug ganzes Bein
Protection douche jambe entière

Art.-Nr. 01119136
Duschüberzug halbes Bein
Protection douche sous-jambe

Art.-Nr. 01119135
Duschüberzug ganzer Arm
Protection douche bras entier

Art.-Nr. 01119138
Duschüberzug Arm Kinder
Protection douche bras enfant

Art.-Nr. 01119134
Duschüberzug Unterarm
Protection douche avant-bras

Art.-Nr. 01119138 PhC 6711498 Arm Kinder - bras enfant

28 cm 55 cm 175 g 1x

Art.-Nr. 07011079 PhC 1051195 ganzes Bein - jambe entière

105 cm 42 cm 341 g 1x

Art.-Nr. 07011078 PhC 1051196 halbes Bein - sous-jambe

61 cm 41 cm 226 g 1x

Art.-Nr. 07011077 PhC 1051193 ganzer Arm - bras entier

40 cm 60 cm 215 g 1x

Art.-Nr. 07011076 PhC 1051194 Unterarm - avant-bras

28 cm 55 cm 195 g 1x

Duschüberzüge 
Protections pour douche
Die wasserdichten Überzüge schützen Gips und Verbände beim Duschen 
und Baden. Die elastischen Öffnung formt sich der Grösse der Arme und 
Beine an, so dass kein Wasser eindringen kann. Für mehrmaligen Gebrauch 
geeignet. Nicht verwenden bei offenen Wunden und nicht zum Schwimmen.

Les protections étanches permettent de protéger les plâtres et les 
bandages lorsque vous vous douchez ou prenez un bain. L‘ouverture 
élastique épouse parfaitement la forme des bras et des jambes si bien que 
l’eau ne peut pas pénétrer. Réutilisables. Ne pas appliquer sur les blessures 
ouvertes; ne conviennent pas à la natation.8,5 - 14,5 cm
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Urinal Mann/Frau
Urinal homme/femme

Die Urinflaschen wurden aus Kunststoff angefertigt und 
verfügen über einen Handgriff. Das Frauenurinal ist anatomisch 
geformt. Die Urinale können autoklaviert werden.

Les urinaux ont été fabriqués en plastique et disposent d‘une 
poignée. L‘urinal pour femme a une forme anatomique. Les 
urinaux peuvent passer être autoclavés.

Art.-Nr. 01141067 PhC 5233329 Frau - femme

1 ltr 90 g 1x

Art.-Nr. 01141066 PhC 5233312 Mann - homme

1 ltr 108 g 1x

Art.-Nr. 01141066
Urinal Mann
Urinal homme

Art.-Nr. 01141067
Urinal Frau
Urinal femme
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Urinflaschenhalter 
Porte-urinal

Der Urinflaschenhalter lässt sich beispielsweise seitlich an ein Bett befestigen. 
Im Halter können Urinflaschen vor und nach dem Gebrauch sicher aufbewahrt 
werden. Geeignet für alle Urinale mit einer maximalen Grösse von 10×13 cm. 

Le porte-urinal peut par exemple être fixé sur le côté d’un lit. Il permet de ranger 
les urinaux en toute sécurité avant et après leur utilisation. Convient à tous les 
urinoirs d’une taille maximale de 10×13 cm.

Art.-Nr. 07011028 PhC 1051197

30 cm 315 g 1x
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Toilettensitzerhöhung soft  
Rehausseur de toilette soft

Die Sitzerhöhung ist aus einem weichen Material, welche Personen mit schmerzenden Gelenken 
das Absitzen und Aufstehen erleichtert. Bei längerer Anwendung bietet er gegenüber einem 
harten Sitz mehr Komfort. Die Sitzerhöhung passt auf alle gängigen Toiletten und lässt sich 
einfach mit Velcobändern befestigen. Der Überzug ist abnehmbar und bei 30° C waschbar.

Le réhausseur de toilette, fabriqué en matériau doux, aide les personnes avec des articulations 
douloureuses à s’asseoir et à se lever des toilettes. L’assise douce offre un confort additionnel lors 
d’une utilisation prolongée. Il augmente également l’assise et peut être placé sur chaque WC. Il 
est facilement fixé sur le siège des toilettes à l’aide des quatre fermetures de type « Velcro ». La 
housse peut être enlevée et lavée à la machine à 30ºC

Toilettensitzerhöhung mit abnehmbarem Deckel
Rehausseur de toilette avec couvercle détachable

Die Toilettensitzerhöhung mit Deckel ist einfach und sicher auf jeder 
Toilette zu befestigen. Durch die Erhöhung der Toilette wird das Hinsetzen 
und Aufstehen erleichtert. Die Toilettensitzerhöhung ist leicht zu reinigen.

Le rehausseur de toilette avec couvercle peut se fixer de manière simple 
et sûre sur toutes les toilettes. Grâce au rehaussement des toilettes, il est 
plus facile de s‘asseoir et de se lever. Le rehausseur de toilette est facile à 
nettoyer.

Art.-Nr. 01141093 PhC 6062025

38 x 38 x10 cm 136 kg 1x

Art.-Nr. 08011001 PhC 6567133

40 x 35 x10 cm 340 g 1x

4 cm

9 cm

Bettpfanne mit Deckel
Bassin de lit avec couvercle

Die Bettpfanne ist für bettlägerige Personen geeignet. 
Die Keilform und der Haltegriff erleichtern die 
Anwendung.

L’avant du bassin est inclinée et la poignée à l’arrière 
font de ce bassin de lit un objet confortable et facile à 
utiliser.

Art.-Nr. 08011012 PhC 6567127

3 ltr 42 x 28,5 cm 140 kg 1x



Schnürsenkel elastisch
Lacets élastiques
Die Schnürsenkel ermöglichen das An- und Ausziehen 
von Schuhen ohne mühevolle Beugbewegungen. 
Wenn Sie den Schuh angezogen haben, binden Sie den 
Schnürsenkel erstmalig passend fest. Danach müssen die 
Schnürsenkel nicht mehr gebunden werden, da sich beim 
An- und Ausziehen die Schnürsenkel dehnen. Elastische 
Schnürsenkel verwandeln Schnürschuhe in Slipper. Durch 
die Verwendung eines verlängerten Schuhlöffels wird das 
Anziehen von Schuhen zusätzlich erleichtert.

Les lacets élastiques permettent de mettre et d‘enlever 
ses chaussures sans mouvements de flexion pénibles. 
Lorsque vous avez mis une chaussure, attachez une 
première fois correctement les lacets. Ensuite, les 
lacets n’ont plus besoin d’être lacés étant donné 
qu‘ils se tendent lorsque l‘on met et enlève ces 
souliers. Les lacets élastiques transforment les 
chaussures en mocassins. En utilisant un 
chausse-pied long, il est encore plus facile 
d‘enfiler des chaussures.

Art.-Nr. 01001025  PhC 6821005 braun - marron

60 cm 2x
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Knopfhaken
Enfile-bouton

Mit dem Knopfhaken können Kleidungsstücke 
leichter einhändig zugeknöpft werden. Stecken Sie 
den Knopfhaken durch das Knopfloch und legen 
Sie den Haken mit der weitesten Stelle über den 
Knopf und ziehen Sie ihn dann an die schmalste 
Stelle des Hakens. Wenn sie fertig sind, führen Sie 
den Knopfhaken mit dem Knopf zurück durch das 
Knopfloch. Mit etwas Übung wird die Verwendung 
des Knopfhakens sehr einfach.

Avec l‘enfile bouton, il est plus facile de boutonner 
les vêtements avec une seule main. Passez l‘enfile 
bouton par la boutonnière et placez l‘endroit le 
plus large du crochet sur le bouton et tirez ensuite 
à l‘endroit le plus étroit du crochet. Lorsque vous 
avez terminé, faites à nouveau passer l‘enfile 
bouton avec le bouton par la boutonnière. Avec 
un peu d‘exercice, l‘utilisation de l‘enfile bouton 
devient très simple.

Art.-Nr. 07011094  PhC 7835299

20,5 cm 40 g 1x

Schuhlöffel XL
Chausse-pied XL

Dieser extra lange und leichte Schuhlöffel erleichtert das An- 
und Ausziehen von Schuhen. Beuge- und Streckbewegungen sind 
nicht oder kaum mehr notwendig.

Enfiler et retirer vos chaussures très facilement avec ce 
chausse-pied  long et léger. Les mouvements de flexion et 
d’extension ne sont plus nécessaires.

Art.-Nr. 07011071  PhC 6647961

79 cm 1x

Mit dem Knopfhaken können Kleidungsstücke 
leichter einhändig zugeknöpft werden. Stecken Sie 
den Knopfhaken durch das Knopfloch und legen 
Sie den Haken mit der weitesten Stelle über den 
Knopf und ziehen Sie ihn dann an die schmalste 
Stelle des Hakens. Wenn sie fertig sind, führen Sie 
den Knopfhaken mit dem Knopf zurück durch das 
Knopfloch. Mit etwas Übung wird die Verwendung 
den Knopfhaken mit dem Knopf zurück durch das 
Knopfloch. Mit etwas Übung wird die Verwendung 
den Knopfhaken mit dem Knopf zurück durch das 

des Knopfhakens sehr einfach.

Avec l‘enfile bouton, il est plus facile de boutonner 
les vêtements avec une seule main. Passez l‘enfile 
bouton par la boutonnière et placez l‘endroit le 
plus large du crochet sur le bouton et tirez ensuite 
à l‘endroit le plus étroit du crochet. Lorsque vous 
avez terminé, faites à nouveau passer l‘enfile 
bouton avec le bouton par la boutonnière. Avec 
un peu d‘exercice, l‘utilisation de l‘enfile bouton 
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Art.-Nr. 07021056 PhC 7835285 Löffel gross - Cuillère grande

20,8 cm 80 g 1x

Art.-Nr. 07021055 PhC 7835287 Gabel - Fourchette

20,5 cm 75 g 1x

Art.-Nr. 07021057 PhC 7835286 Messer - Couteau

21,5 cm 83 g 1x

Besteck
Couverts

Das Besteck verfügt über verdickte Handgriffe, was einen besseren Halt 
ermöglicht. Wenn notwendig, ermöglicht der flexible Teil die Biegung 
in den geeignetsten Winkel. Die stark gebogene Klinge des Messers 
ermöglicht wippende Schneidebewegungen, was das Schneiden 
erleichtert.

Le lot de couverts dispose de poignées épaissies ce qui permet une 
meilleure prise. Le cas échéant, la partie souple permet de tourner 
dans l‘angle approprié. La lame très courbée du couteau permet des 
mouvements de découpe par basculement ce qui facilite la découpe.

Art.-Nr. 07021056
Löffel gross biegbar
Cuillère grande flexible

Art.-Nr. 07021057
Messer ergonomisch
Couteau ergonomique

Art.-Nr. 07021055
Gabel biegbar
Fourchette flexible



Art.-Nr. 07021066 PhC 1051198 transparent - transparent

7,6 cm 11,7 cm 1x
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Trinkbecher Cup transparent
Gobelet Cup transparent
Der Becher ist transparent und aus hochwertigem Kunststoff gefertigt. Die speziell 
entwickelte gedrehte Form sorgt für einen guten Halt. Der Becher ist stapelbar und 
unzerbrechlich.

Le gobelet est transparent et fabriqué en plastique de haute qualité. La forme torsadée 
spécialement conçue assure une bonne prise en main. Le gobelet est empilable et 
incassable.



Becherring Cup aus Silikon
Anneau pour gobelet Cup en silicone
Der Becherring ist eines der Zubehörteile für den Trinkbecher Cup. Der 
Silikon-Ring kann einfach auf dem Becher fixiert werden. Dank des Rings 
kann man den Becher besonders gut und sicher halten. Die frischen Farben 
verleihen dem Becher zudem einen trendigen Look.

L’anneau pour gobelet est l’un des accessoires du gobelet Cup. L’anneau en 
silicone peut être facilement fixé sur le gobelet. Grâce à l’anneau, on peut 
tenir le gobelet particulièrement bien et en toute sécurité. Les couleurs 
fraîches confèrent en outre au gobelet un look très tendance.

Art.-Nr. 07021067 PhC 1051205 einseitig - simple

10,7 x 7,1 x 8,9 cm 1x

Art.-Nr. 07021068 PhC 07021068 beidseitig - double

14,3 x 7,1 x 8,9 cm 1x

Art.-Nr. 07021058 PhC 1051203 grau - gris
Art.-Nr. 07021059 PhC 1051204 mint - menthe
Art.-Nr. 07021061 PhC 1051202 pink - rose

7 cm 8,2 cm 1x

Art.-Nr. 07021062 PhC 1051200 grau - gris
Art.-Nr. 07021063 PhC 1051199 mint - menthe
Art.-Nr. 07021065 PhC 1051201 pink - rose

7,2 cm 1,6 cm 1x
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Bechermanchette Cup aus Silikon
Manchon pour gobelet Cup en silicone
Die Manchette aus Silikon ist eines der Zubehörteile für den Trinkbecher Cup. Sie 
sorgt dafür, dass man den Becher besonders gut und sicher halten kann. Zudem 
bietet die Manchette guten Schutz vor Verbrennungen durch zu heisse Getränke. 
Die frischen Farben verleihen dem Becher zudem einen trendigen Look. 

Le manchon en silicone est l’un des accessoires du gobelet Cup. Il permet de tenir 
le gobelet particulièrement bien et en toute sécurité. Le manchon offre en outre 
une bonne protection contre les brûlures dues à des boissons trop chaudes. Les 
couleurs fraîches confèrent en outre au gobelet un look très tendance.

Handgriff Cup
Poignée pour gobelet Cup
Die beiden Handgriffe erleichtert das Halten des Trinkbechers Cup. 
Sie sind stabil und lassen sich leicht am Becher befestigen. 

Les deux poignées facilitent la prise en main du gobelet Cup. Elles 
sont stables et se fixent facilement au gobelet.
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Art.-Nr. 01008184 PhC 5630326

250 ml 50 g 3x

Becher transparent
Gobelet transparent

Mit dem Becher werden zwei Tülldeckel mitgeliefert. Einer mit einer 
kleinen Öffnung für Getränke und einer mit einer grossen Öffnung für 
dickflüssige Nahrung.

Deux couvercles verseurs sont livrés avec le gobelet. L‘un d’entre eux 
possède une petite ouverture pour les boissons et l‘autre présente une 
ouverture plus grande pour les aliments plus épais.

Art.-Nr. 01008184 PhC 5630326

50 g 3x

Becher Nosey
Gobelet Nosey

Der Becher mit Nasenaussparung eignet sich für Personen mit 
Problemen im Kopf- und Nackenbereich, beispielsweise bei 
Gelenkentzündungen oder bei einem Schleudertrauma. Der Becher 
wurde entworfen, um dem Benutzer das Trinken mit möglichst wenigen 
Bewegungen des Schultern- und des Kopf- und Nackenbereichs zu 
ermöglichen. Auch geeignet für Träger einer Halskrause.

Le gobelet avec l‘évidement pour le nez convient à des personnes ayant 
des problèmes dans la zone de la tête et de la nuque, par exemple en 
cas d‘inflammations articulaires ou dans le cas d‘un traumatisme de la 
colonne cervicale. Le gobelet a été conçu pour permettre à l‘utilisateur 
de boire avec les plus faibles mouvements des zones de la tête et de la 
nuque. Convient également aux utilisateurs d‘un collier cervical.

Art.-Nr. 01008079 PhC 6802410

240 ml 1x
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Tellereinfassung
Bord d’assiette

Zur einfachen Fixierung an Tellern. Dieser Ring stellt sicher, 
dass die Speisen auf dem Teller bleiben. 

Pour la fixation facile à l’assiette. Cette bague fera en sorte que 
la nourriture reste dans l’assiette.

Art.-Nr. 01011049 PhC 6802568

20 / 27 cm 30 g 1x

Teller mit hohem Rand
Assiette avec bord haut
Der Teller hat einen hochstehenden Rand, der verhindert, dass die 
Speisen vom Teller rutschen. Dieser Rand vereinfacht darüber hinaus das 
selbstständige Essen und vermindert Kleckern.

L’assiette à bord relevé empêche que les aliments glissent de l’assiette et 
simplifie de la sorte l’alimentation autonome.

Art.-Nr. 01011092 PhC 6802574

25 cm 212 g 1x

2 cm

Teller 
Assiette 
Der Teller hat einen hochstehenden Rand, der verhindert, dass die 
Speisen vom Teller rutschen. Dieser Rand vereinfacht darüber hinaus das 
selbstständige Essen und vermindert Kleckern.

L’assiette à bord relevé empêche que les aliments glissent de l’assiette et 
simplifie de la sorte l’alimentation autonome.



Deckelöffner rutschfest
Ouvre-boîte antidérapant

Mit Hilfe des rutschfesten Gefässöffners können ohne Anstrengung Gefässe mit einem 
Durchmesser bis 10 cm geöffnet oder geschlossen werden. Der Öffner ist besonders 
flexibel, handlich und für alle Deckelarten verwendbar. Während des Gebrauchs liegt 
dieser Gefässöffner perfekt in der Hand und wird nicht wegrutschen. 

A l‘aide de l‘ouvre-boîte antidérapant, les récipients ayant un diamètre de 10 
cm maximum, peuvent être ouverts ou fermés sans effort. L‘ouvre-boîte est 
particulièrement flexible, maniable et utilisable pour tous les types de couvercle. 
Pendant l‘utilisation, l’ouvre-boîte tient parfaitement en main et ne glissera pas.

Art.-Nr.  07021038 PhC 6567179

11,7 cm 1x
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Brotmesser ergonomisch
Couteau à pain ergonomique
Das Brotmesser hat einen abgewinkelten, 
ergonomischen Griff. Dies erleichtert das 
Festhalten und das Schneiden.

Le couteau à pain a une poignée ergonomique 
coudée. Cela facilite le maintien et la découpe.

Art.-Nr. 01042166 PhC 6820856

26,3 cm 151 g 1x



Multiöffner Handy
Multiouvreur Handy
Mit dem Universal-Öffner können Flaschen, Gefässe und Dosen mit 
Ringlaschen ohne Anstrengung geöffnet werden. Der komfortable 
Griff des Öffners bietet einen besonders guten Halt.

Avec le multiouvreur, on peut sans effort ouvrir des bouteilles, 
des récipients et des boîtes munies de languettes à anneaux. Le 
confortable manche de l‘ouvre-boîte offre une prise particulièrement 
bonne.

Mit dem Universal-Öffner können Flaschen, Gefässe und Dosen mit 
Ringlaschen ohne Anstrengung geöffnet werden. Der komfortable 

Avec le multiouvreur, on peut sans effort ouvrir des bouteilles, 
des récipients et des boîtes munies de languettes à anneaux. Le 
confortable manche de l‘ouvre-boîte offre une prise particulièrement 

Art.-Nr. 01042151 PhC 5232525

19,6 x 9,6 x 1,5 cm 1x

Öffner 5-in-1
Ouvre-boîte 5-en-1

Mit diesem Multiöffner können Flaschen, Gefässe und Dosen mit 
Ringlaschen ohne Anstrengung geöffnet werden. Der komfortable, 
ergonomische Griff des Öffners bietet einen besonders guten Halt. 

Avec ce multi-ouvreur, on peut sans effort ouvrir des bouteilles, des 
récipients et des boîtes munies de languettes à anneaux. Le confortable 
manche de l‘ouvre-boîte offre une prise particulièrement bonne.

Art.-Nr. 07021019 PhC 6567156

15 x 6 x 3 cm 1x
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Schlüsselhalter
Porte-clés 
Der grosse Griff erleichtert das Umdrehen des Schlüssels 
im Schlüsselloch. Eine Öffnung im Halter erlaubt das 
Einklappen der Schlüssel.

La grosse poignée permet de faire tourner plus facilement 
la clé dans le trou de la serrure. L’ouverture incorporée dans 
le support permet de replier les clés.

Art.-Nr. 01031017 PhC 6802456

12 cm 53 g 1x

Für drei Schlüssel - pour trois clés
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Schaumstoffgriffe 8-tlg
Épaississeur de poignée en mousse 8 pcs

Mit diesen Schaumstoffgriffen können die Handgriffe unterschiedlicher 
Gegenstände, z.B. Kugelschreiber, Schreibstifte, Besteck, Zahnbürsten oder 
Haarbürsten, vergrößert werden. Dadurch sind Gebrauchsgegenstände leichter 
festzuhalten. Erhältlich in einer Länge von jeweils 12 cm mit unterschiedlichen 
Innenmaßen.

Ces tubes en mousse peuvent être utilisés pour épaissir tous types de poignées 
afin d’améliorer la préhension d’un objet. Ils peuvent se placer sur des 
stylos, des crayons, des couverts ou des brosses à dents. 12 cm de longueur, 
dimensions intérieures diverses.

Vergrösserungsglas Ardon mit Licht
Loupe Ardon avec lumière

Dieses klassische Vergrösserungsglas erleichtert das Lesen 
kleiner Buchstaben. Bis zu 6facher Vergrösserung und mit ein- und 
ausschaltbarem Licht.

Avec un double foyer x2 ou x6, il facilite la lecture. La loupe est équipée d‘un 
éclairage pouvant être activé et désactivé.

Art.-Nr. 01072110 PhC 6711512

13 cm 217 g 1x

Stiftgriff dreieckig
Prise triangulaire pour stylo
Die Stiftverdicker sorgen für komfortables und 
kontrolliertes Schreiben und Zeichnen. Sie passen 
auf alle gängigen Kugelschreiber oder Stifte. 

Ces épaississeurs souples en plastique de 
forme triangulaire se placent sur tout stylo ou 
crayon standard. Ils accroissent le contrôle et la 
maniabilité d’un stylo lors de l’écriture.

Haarbürsten, vergrößert werden. Dadurch sind Gebrauchsgegenstände leichter 
festzuhalten. Erhältlich in einer Länge von jeweils 12 cm mit unterschiedlichen 

Ces tubes en mousse peuvent être utilisés pour épaissir tous types de poignées 

Art.-Nr. 07041024 PhC 6980821

12 cm 3x25 / 3x28 / 2x30 mm 7 / 10 / 20 mm 8x

Art.-Nr. 07041025 PhC 6984635

7 mm 3x
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Gehstock
Canne
Dieser Gehstock bietet Komfort und Sicherheit während der 
Fortbewegung. Der Handgriff mit der weichen Oberseite liegt 
gut in der Hand und absorbiert Schläge. Durch die individuell 
regulierbaren Höhenstufen eignet sich dieser Gehstock 
für jeden Benutzer. Zur Einstellung der passenden Höhe 
sollte sich der Handgriff des Gehstocks in Handgelenkshöhe 
befinden.

Cette canne offre confort et sécurité pendant le déplacement. 
Le manche soft tient bien en main et absorbe les coups. Cette 
canne convient à tous les utilisateurs en raison des niveaux 
de hauteur réglables individuellement. Pour régler la bonne 
hauteur, le manche de la canne doit se trouver à la hauteur 
du poignet.

Art.-Nr. 07051004 PhC 7805756 blau - bleu
Art.-Nr. 03350131 PhC 6820827 schwarz -noir
Art.-Nr. 03350132 PhC 6875573 antrazith - anthracite

79 - 106 cm 135 kg 405 g 1x

Faltstock schwarz
Canne de marche pliable noir
Der Gehstock kann leicht zusammengeklappt werden und hat einen praktischen 
Druckknopf zur Höheneinstellung. Zudem ist er mit einem Handgriff aus Holz 
ausgestattet und wird mit einer Aufbewahrungstasche sowie einem Handgelenksriemen  
geliefert. Der faltbare Gehstock ist praktisch und lässt sich bei Nichtgebrauch schnell 
und kompakt verstauen.

Cette canne de marche pliable est extrêmement confortable à utiliser. Compacte, elle est 
facile à plier et à stocker. Elle dispose d’un bouton-poussoir pour faciliter l’ajustement de 
la hauteur. La canne est livrée avec une poignée en bois et un sac de stockage.

Art.-Nr. 07051003 PhC 7835284

82 - 92 cm 135 kg 375 g 1x

29



Eiskralle
Pic à glace

An einem Gehstock befestigt, bietet die rutschfeste Eiskralle guten Halt auf Schnee- und 
Eisflächen. Die Eiskralle kann einfach am Ende des Gehstocks mit den beiden mitgelieferten 
Schrauben befestigt werden. Durch Drücken der beiden Plastikknöpfe kann die Eiskralle über 
dem Gummipuffer hinauf- und hinuntergeklappt werden.

Fixé sur une canne, le pic à glace antidérapant procure un bon maintien sur des surfaces 
enneigées et gelées. Le pic à glace peut simplement être fixé au bout de la canne avec les 
deux vis fournies. En appuyant sur les deux boutons en plastique, le pic à glace 
peut être relevé et rabattu par dessus le tampon de caoutchouc.

Art.-Nr. 03350004 PhC 5234487

10 cm 1,6 - 2,5 cm 1x

Stockkapsel Flex-Grip
Embout de canne Flex-Grip
Der Gummipuffer eignet sich für Gehstöcke mit einem 
Durchmesser von 19 mm. Der Puffer bietet guten Halt 
und absorbiert Schläge.

L’embout en caoutchouc convient aux cannes ayant un 
diamètre de 19 mm. Il offre un bon maintien et absorbe 
les chocs.

Art.-Nr. 03350124 PhC 6010034

19 mm 1x

Normal grip

Extra grip
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Handgelenksriemen
Dragonne
Der Handgelenksriemen wird am Gehstock befestigt, um bei Bedarf beide Hände frei 
zu haben, beispielsweise beim Einkauf an der Kasse. Der Gehstock muss nicht erst 
zur Seite gestellt werden, er hängt immer griffbereit am Handgelenk. Besonders 
praktisch, da der Gehstock auf diese Weise nicht einfach vergessen werden oder 
hinunterfallen kann.

La dragonne de poignet est fixée sur la canne pour, le cas échéant, avoir les deux mains 
libres, par exemple lors d‘achats à la caisse. La canne n’a pas besoin d’être mise de 
côté, elle pend toujours à portée de main au poignet. Particulièrement pratique car la 
canne ne peut pas de cette manière être simplement oubliée ou bien tomber.

Der Handgelenksriemen wird am Gehstock befestigt, um bei Bedarf beide Hände frei 
zu haben, beispielsweise beim Einkauf an der Kasse. Der Gehstock muss nicht erst 
zur Seite gestellt werden, er hängt immer griffbereit am Handgelenk. Besonders 
praktisch, da der Gehstock auf diese Weise nicht einfach vergessen werden oder 

La dragonne de poignet est fixée sur la canne pour, le cas échéant, avoir les deux mains 
libres, par exemple lors d‘achats à la caisse. La canne n’a pas besoin d’être mise de 
côté, elle pend toujours à portée de main au poignet. Particulièrement pratique car la 

Art.-Nr. 03350007 PhC 6711529

4 g 1x
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Art.-Nr. 04220064 PhC 5235044

48 x 38 x 8 cm 113 kg 740 g 1x

Ringkissen
Coussin bouée
Das Ringkissen lindert Schmerzen beim Sitzen, beispielsweise nach einer 
schweren Geburt, bei Hämorrhoiden oder bei Steissbeinverletzungen. 
Das Kissen besteht aus einem Schaumstoffring mit offener Mitte, was für 
Druckentlastung beim Sitzen sorgt.

Le coussin bouée soulage les douleurs en position assise, par exemple après 
un accouchement difficile, en cas d‘hémorroïdes ou en cas de blessures du 
coccyx. Le coussin se compose d‘une bouée en mousse avec une ouverture 
au centre qui diminue les pressions en position assise.

Das Ringkissen lindert Schmerzen beim Sitzen, beispielsweise nach einer 

Gehstockhalter
Accroche-canne

Durch diesen Gehstockhalter mit Feder kann ein Gehstock bequem an der Seite eines 
Tisches platziert werden. Die Schaumbeschichtung auf beiden Seiten der Klammer 
verhindert das Wegrutschen der befestigten Klammer.

Grâce à cet accroche-canne, une canne peut être aisément placée au bord d‘une 
table. Le revêtement en mousse des deux côtés de la pince empêche que la pince 
fixée ne dérape.

Art.-Nr. 03350918 PhC 6802580

1,6 - 2,5 cm 1x



Rückenkissen 
Coussin lombaire
Das Rückenkissen unterstützt den unteren Rückenbereich und hilft 
bei Rückenschmerzen. Ideal für die Benutzung im Auto, im Büro oder 
zuhause. Für einen sicheren Halt sorgt ein elastisches Band, welches 
das Kissen in Position hält. Hergestellt aus geformtem Schaumstoff.

Le coussin lombaire soutient la zone inférieure du dos et soulage en 
cas de maux de dos. Idéal pour l‘utilisation en voiture, au bureau ou 
à la maison. Une bande élastique qui maintient le coussin en place 
garantit un maintien sûr. Fabriqué en mousse modelée.

Art.-Nr. 07051053 PhC 1026595

36 x 33 x 13 cm 460 g 1x

Art.-Nr. 04220068 PhC 6711535

44 cm 115 kg 330 g 1x

Drehkissen Swivel
Disque de transfert tournant Swivel

Eine Drehscheibe erleichtert den Transfer von einem Rollstuhl, einem 
Bett oder das Ein- und Aussteigen aus Fahrzeugen. Die Drehscheibe dreht 
sich mit dem Benutzer, womit der Kraftaufwand für den Benutzer und die 
helfende Person reduziert wird. 

Une disque tournante facilite le transfert depuis un fauteuil roulant, un lit 
ou facilite l‘accès et la sortie d’un véhicule. Le mouvement de pivotement du 
disque tournant s‘effectue avec le poids de l‘utilisateur si bien que la force 
requise par l‘utilisateur et la personne aidante est réduite.
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Greifer
Pince de préhension

Mit einem Greifer ist es möglich, Gegenstände aufzuheben, die ausser 
Reichweite des Benutzers liegen. Dies ganz ohne mühevolles Bücken oder 
Strecken. Durch Drücken des Handgriffs schliessen sich die Greifzangen. 
Der Greifer eignet sich besonders zum Heben von kleinen Gegenständen, wie 
Fernbedienungen, Stricknadeln oder Zeitungen.

Avec une pince, il est possible de soulever des objets qui se trouvent
hors de portée de l‘utilisateur. Ceci absolument sans avoir à se baisser ou 
à s‘étirer péniblement. Pour soulever des objets, il faut peu de force. En 
appuyant sur la poignée, les pinces de préhension se ferment. La pince de 
préhension convient en particulier au soulèvement de petits objets tels que des 
télécommandes, des aiguilles à tricoter ou des journaux.

Art.Nr. 07051001 
Greifer mit Haken und Magnet
Pince de préhension avec crochet et aimant

Art.Nr. 01035119
Greifer lang
Pince de préhension long

Art.Nr. 01035121
Greifer kurz
Pince de préhension court

Art.-Nr. 07051001 PhC 6567162

76 cm 200 g 1x

Art.-Nr. 01035119 PhC 5230785 lang - long

84 cm 135 g 1x

Art.-Nr. 01035121 PhC 5230791 kurz - court

67 cm 99 g 1x
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Art.-Nr. 07051055 PhC 1051208 charcoal black - charcoal black

68 x 68,5 x 86-91 cm 120 kg 1x

Rollator 
Rollator
Der kompakte Rollator ist leicht und einfach zu bedienen. Er verfügt über einen weich gepolsterten Sitz, eine Rückenlehne, eine 
Transporttasche und ergonomisch geformte Griffe für besseren Halt und zusätzlichen Komfort. Er ist ausserdem mit einer Feststell- und 
Handbremse ausgestattet, deren Kabel unsichtbar im Rahmen verlaufen. Die Höhe des Rollators kann verstellt werden. Ideal für eine 
Körpergrösse bis ca. 185 cm, abhängig von der Armlänge. Die Bereifung sorgt für einen guten Halt und die Pneus hinterlassen keine 
Spuren. Einzigartig ist, dass der Vitility Rollator 2fach faltbar ist. Ein grosser Vorteil ist, wenn Sie zu Hause oder im Auto nur wenig Platz 
haben.
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• Keine sichtbaren Bremskabel
• 2fach faltbar, wodurch sehr kompakt für Transport 

und Aufbewahrung
• Einstellbare Bremsen 

• Höhenverstellbar
• Attraktives Design 

• Pas de câbles de frein visibles
• Pliable 2 fois, ce qui le rend très compact pour le transport 

et le rangement.
• Freins réglables 

• Réglable en hauteur
• Design attrayant

Le rollator compact est léger et facile à utiliser. Il dispose d’un siège et d’un dossier rembourrés, d’un sac de transport et de poignées 
ergonomiques pour une meilleure prise en main et un confort supplémentaire. Il est en outre équipé d’un frein de stationnement et d’un 
frein à main dont les câbles sont invisibles dans le cadre. La hauteur du rollator peut être réglée. Idéal pour une taille allant jusqu’à 185 
cm environ, en fonction de la longueur des bras.  Les pneus assurent une bonne adhérence et ne laissent pas de traces. Unique en son 
genre, le rollator Vitility est pliable en deux. Un grand avantage si vous n’avez que peu de place chez vous ou dans votre voiture.
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Ellbogen- und Fersenschoner  
Protection pour le coude/le talon

Der Ellbogen- und Fersenschoner entlastet den sensiblen Ellbogen- und 
Fersenbereich und verhindert so die Bildung von Druckgeschwüren. Über 
dem Ellbogen oder der Ferse platziert, kann der unisize Schoner mit einem 
Klettverschluss, der an der Oberseite angebracht ist, befestigt werden.

La protection coude et talon soulage la zone sensible du coude et du talon et 
empêche la formation d‘escarres. Placée sur le coude ou le talon, la protection 
taille unique peut être fixée par une bande velcro qui est placée sur la face 
supérieure.

Art.-Nr. 03401014 PhC 6777830

14 x 10 x 3 cm 410 g 1x
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Massageball
Balle de massage
Der flexible Kunststoffball eignet sich für verschiedene Fingerübungen und 
zur Verbesserung der Greiffähigkeit. Der Ball ist mit weichen, abgerundeten 
Noppen versehen. Diese stimulieren die Nerven und die Muskulatur der Hände 
und Finger.

La balle de massage souple convient pour les différents exercices de doigts 
et pour améliorer les capacités de préhension. La balle est munie de picots 
souples, arrondis. Ceux-ci stimulent les nerfs et la musculature des mains et 
des doigts.

Art.-Nr. 03010041 PhC 5234429 orange - orange | ø 6 cm
Art.-Nr. 07061011 PhC 1051207 grün - vert | ø 7 cm
Art.-Nr. 03010043 PhC 5234435 gelb - juane | ø 8 cm
Art.-Nr. 03010045 PhC 6756408 blau - bleu | ø 10 cm

6 / 7 / 8 / 10 cm 32 / 79 / 139 g 1x

Art.-Nr. 07061020 PhC 6980778 rosa: weich - rose: souple
Art.-Nr. 07061021 PhC 6980784 blau: medium - bleu: medium 
Art.-Nr. 07061022 PhC 6980790 grün: hart - vert: ferme

9,5 x 7 x 3,5 cm 135 g 1x

Jelly Grip Handtrainer
Jelly Grip Entrainement des mains

Trainingshilfen zur Handtherapie eignen sich gut zur täglichen Stärkung der Finger, Hände 
und Handgelenke. Sie werden auch bei Rehabilitationsmaßnahmen und zur Verbesserung der 
Greiffähigkeit von geschwächten Fingern und Händen verwendet. Die Therapiehilfen sind in 
unterschiedlichen Farben erhältlich. Jede Farbe steht für einen anderen Härtegrad.

Les produits et matériaux de thérapie manuelle sont conçus pour entrainer la force dans les doigts, 
les mains et les poignets. Vous pouvez également les utiliser pour des exercices de rééducation et 
pour améliorer la préhension. Les produits sont disponibles en différentes couleurs. Chaque couleur 
correspond à une résistance différente.
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Tablettenmühle
Ecrase-comprimé

In der Tablettenmühle werden durch das Drehen des 
Schraubverschlusses Tabletten zu Pulver zermahlen. Tabletten können in 
einem Fach im Deckel aufbewahrt werden. Die Tablettenmühle ist leicht 
zu reinigen.

Dans l‘écrase-comprimé, les comprimés sont réduits en poudre en 
tournant la fermeture à vis. Les comprimés peuvent être rangés dans un 
compartiment du couvercle. L‘écrase-comprimé est facile à nettoyer.

Art.-Nr. 04304028 PhC 5235096

4,5 cm 5,2 cm 72 g 1x

Tablettenteiler
Coupe-comprimé

Mit diesem Tablettenteiler können Tabletten leicht in zwei Hälften geteilt 
werden. Eine scharfe Klinge ermöglicht die Halbierung von unbeschichteten 
Tabletten.

Avec ce coupe-comprimé, les comprimés peuvent aisément être divisés en 
deux moitiés. Une lame aiguisée permet de couper en deux des comprimés 
non enrobés.

Farbe kann variieren.
La couleur peut varier.

Art.-Nr. 04304023 PhC 5235067

8,3 x 3,4 x 2,5 cm 23 g 1x

Tablettenausdrückhilfe
Extracteur de comprimés

Die Tablettenausdrückhilfe ist eine bequeme, einfache Lösung, um Tabletten 
einhändig aus der Folienverpackung zu lösen. Platzieren Sie die Verpackung 
mit der erforderlichen Tablette über der Öffnung und drücken Sie den Deckel 
hinunter. Die Tablette wird herausgedrückt und fällt in den Behälter.

L‘extracteur de comprimés est une solution confortable et simple pour détacher 
des comprimés d‘une seule main de leur plaquette. Placez la plaquette avec 
le comprimé requis au dessus de l‘ouverture et rabaissez le couvercle. Le 
comprimé est extrait et tombe dans le récipient.

Art.-Nr. 04304027 PhC 6780217

5,5 x 3,2 x 2,1 cm 14 g 1x

39



Wochendispenser 7 Tage weiss
Doseur hebdomadaire 7 jours blanc

Der Medikamentendispenser ordnet die einzunehmenden Tabletten 
und Pillen nach Wochentag und Uhrzeit (morgens, mittags, abends, 
nachts) und sorgt so für Übersichtlichkeit! Das kann verhindern, dass 
Sie Medikamente zur falschen Zeit einnehmen! Die Pillendose ist 
auch der ideale Begleiter für unterwegs und auf Reisen! Einzelnen 
Tagesdispenser können raus- und mitgenommen werden. Der 
Dispenser ist leicht zu öffnen und zu schliessen. 

Le distributeur de médicaments classe les comprimés et les pilules 
à prendre en fonction du jour de la semaine et de l’heure (matin midi, 
soir, nuit), ce qui permet de garder une vue d’ensemble.  Cela peut vous 
éviter de prendre des médicaments au mauvais moment. Le pilulier est 
également le compagnon idéal pour les déplacements et les voyages ! 
Les piluliers journaliers individuels peuvent être sortis et emportés. Le 
distributeur est facile à ouvrir et à fermer.

Art.-Nr. 07061038 PhC 7793530 

11,5 x 4,2 x 12,9 cm 170 g 1x

Art.-Nr. 04304040 PhC 6010040

17,5 x 10 x 2,2 cm 138 g 1x

Medikamentendosierer 7 Tage
Pilulier semainier 7 jours

Dieser Medikamentendispenser besteht aus sieben 
einzelnen Fächern, die in- und auseinander geschoben 
werden können. Praktisch, da nur jene Fächer 
mitgenommen werden können, die effektiv benötigt werden.

Ce distributeur de médicaments se compose de sept 
compartiments individuels, qui peuvent coulisser d’avant 
en arrière. Très pratique, car seulement les compartiments 
effectivement nécessaires peuvent être emportés.
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Medikamentendosierer 1 Tag
Pilulier journalier 1 jour

Diese kleine, handliche Pillenbox hat vier Fächer, eines für den Morgen, 
den Mittag, den Abend und die Nacht.

Cette petite boîte à médicaments maniable possède quatre 
compartiments; pour le matin, le midi, le soir et la nuit.

Art.-Nr. 04304036 PhC 6802433

6 x 6 x 1,5 cm 11 g 1x
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Tablettenhelfer 5 in 1
Coupeur et broyeur de comprimés 5 en 1

Mit dem Tablettenhelfer können Sie die Tabletten teilen, pulverisieren 
und aufbewahren. Zudem ist eine Tablettenausdrückhilfe und ein 
Wasserbecher integriert.

Avec ce produit vous pouvez couper, broyer et conserver des comprimés. 
En plus un extracteur et un petit gobelet d’eau sont intégrés.

Art.-Nr. 07061036 PhC 7765828

5,1 x 4,5 x 7,6 cm 1x



Für einen leichteren Alltag 
Pour faciliter le quotidien

Supair Care AG
Europastrasse 30 
8152 Glattbrugg 

T 044 872 16 50
F 044 872 16 52
info@supair-care.ch
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